
VERKLARING
van de Titelprentï .

U Eween Eliza vry , dien kranken Hemel - tolk ,
O Joas , en hef op dien klaagtoon , met uw volk }

„ Myn Vader , Vadtr , ach ! meer waard dan Ifr ’els hciren !
Daar fet die Man van God , die met Elias Geeft
Begaaft , net water klieft } een bitt ’ re bron ’

geneeft }
En jonge fpotters vloekt , verfcheurt door wreede bcircn .

Die ’ t dorftig heir verquikt » van Koningen geëert :
Aan d ’arme Weduwe haaiuliën -vermeert j

En fchenkt een wonder -zoon aan Sunems grote Vrouwe .
Al fterft die , door de zon geftoken op zyn hooft }
Hy wckt hem weder op , daardiy zytrleden £ooft .

Zo word in bl^ gejuich verandert
^
hare . rouwe . •

'
£

Daar ligt de Man , die ’t moes geneeft van zyne dood }
En honderd mannen voed met airen en met brood :

Na 'amans fchurftheid den Gehazi doed aankleeven :
Het yzer zwemmen doed : het Syris heir verblind }
En andermaal verdryft , als ftoppels voor den wind .

Hy ftiert uw handen , zelve op ’ t einde van zyn leven .
Betreur dan Joas vry dien Redder in den nood :
Die dooden ’ t leven geeft , in leven en in dood .
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